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2)� Il
kunëett�ta'�"ammissibbiltà"�(marbut�ma'�l
Artikoli�10�(4)�u�19)�

�
Waqt�li�kkummentat�dwar�ir rimarki�li�saru�minn�delegazzjonijiet�fir rigward�ta'�l Artikolu�10�

(ara�l paāna�4),�COM�enfasizzat�id distinzjoni�li�trid�issir�bejn�l "ammissibbiltà"�ta'�

applikazzjoni�u�deëiŜjoni�sostanzjali�dwar�il ħruā�jew�ië ëaħda�ta'�viŜa.�Fil kaŜ�ta'�l aħħar�tkun�

meħtieāa�motivazzjoni�u�għandu�jkun�possibbli�appell,�fejn�mill banda�l oħra,�skond�is 

Servizz�Legali�tal Kummissjoni,�li�wieħed�jiddikjara�applikazzjoni�bħala�waħda�

"inammissibbli"�għandu�jkun�meqjus�bħala�deëiŜjoni�amministrattiva�li�m'għandhiex�tagħti�d 

dritt�għall appell�(u�m'għandha�bl ebda�mod�taffettwa�applikazzjonijiet�futuri).�Attwalment,�il 

kaŜijiet�fejn�applikant�ma�jissottomettix�inkartament�komplet�huma�trattati�differenti�mill 

Istati�Membri�u�xi�wħud�iqisu�l applikazzjonijiet�bħala�miëħuda�minħabba�raāunijiet�materjali�

bħala�"rifjuti".�COM�fakkret�li�l abbozz�tar Regolament�dwar�il VIS�li�qed�jiāi�eŜaminat�ma�

fih�ebda�referenza�għall kunëett�ta'�"inammissibbiltà",�peress�li�huwa�bbaŜat�fuq�l acquis�

attwali�iŜda�kif�indikat�f'numru�ta'�okkaŜjonijiet,�ir Regolament�dwar�il VIS�ikun�irid�jiāi�

emendat�ladarba�l Kodiëi�dwar�il ViŜa�kien�āie�adottat.�

BE�ssuāāeriet�li�aktar�milli�ssir�referenza�għal�"inammissibbiltà"�fl Artikolu�19,�għandha�tkun�

introdotta�definizzjoni�ta'�"ammissibbiltà"�bħala�aspett�pekuljari�tal politika�dwar�il viŜa�u�

ssuāāeriet�li�s Servizz�Legali�tal Kunsill�(SLK)�jikkunsidra�jekk�ikunx�meħtieā�li�jkun�

introdott�id dritt�għall appell�fir rigward�ta'�"dikjarazzjonijiet�dwar�l inammissibbiltà".�

Permezz�ta'�rimarka�preliminari,�is SLK�innota�li�bħala�prinëipju�āenerali�kwalunkwe�

deëiŜjoni�amministrattiva�li�tiëħad�applikazzjoni�għandha�tagħti�d dritt�għall appell�peress�li�

tali�ëaħda�minħabba�raāunijiet�materjali�tista'�tkun�qed�taħbi�rifjut�sostanzjali.�IT�sabet�li�l 

introduzzjoni�ta'�dan�il prinëipju�ādid�toħloq�aktar�disordni�milli�ordni�fir rigward�ta'�viŜi�għal�

Ŝjara�qasira.�

�
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Kapitolu�II�

L
applikazzjoni�

�
Artikolu	10	

Modalitajiet�prattiëi�għall
preŜentazzjoni�ta'�l
applikazzjoni�

�

1.� L applikazzjonijiet�għandhom�jiāu�ppreŜentati�mhux�aktar�minn�tliet�xhur�qabel�il 

bidu�taŜ Ŝjara�ppjanata1�2.�

�

2.� L applikanti3�jistgħu�jkunu�meħtieāa�jieħdu�appuntament�għall preŜentazzjoni�ta'�

applikazzjoni.�Dan�l appuntament�jista'�jsir�direttament�mal missjoni�diplomatika�jew�

l uffiëëju�konsulari�jew�fejn�applikabbli,�permezz�ta'�intermedjarju.�L appuntament�

għandu4�jsir�fi�Ŝmien�āimagħtejn5.�

�������������������������������������������������
1� FR� ssuāāeriet� iŜ Ŝieda� li� āejja:� "jew� qabel� l iskadenza� ta'� viŜa� għal� dħul� multiplu�

b'validità�twila."�.�
2� AT� kienet� tal fehma� li� l formulazzjoni� li� āejja� tal paragrafu�1� tkun�aktar� adatta:� "Il 

viŜi�għandhom�jinħarāu�mhux�aktar�minn�tliet�xhur�qabel�il bidu�taŜ Ŝjara�ppjanata"�
3� NL�xtaqet�tissostitwixxi�din�il kelma�bi�"Barranin�soāāetti�għall ħtiāiet�ta'�viŜa",�iŜda�

COM�ħasbet�li�d definizzjoni�fl �Artikolu�2(1)�kienet�suffiëjenti.�
4� HU�xtaqet�tissostitwixxi�din�il kelma�b'"suppost�li".�
5� Numru� ta'� delegazzjonijiet� (AT,� IT,�BE,�ES,�LT,�BG,�PL)� ħasbu� li� din� l iskadenza�

kienet� qasira�wisq,� partikolarment� fl istaāuni� prinëipali.�AT� Ŝiedet� li� din� it xorta� ta'�
dispoŜizzjoni�għandha�tittratta�l Istruzzjonijiet�u�kif�jiāi�applikat�il �Kodiëi.�Barra�mill 
kummenti�āenerali�li�saru�dwar�il kontenut�tal Kodiëi�u�l Istruzzjonijiet�prattiëi�(ara�l 
introduzzjoni),�COM� enfasizzat� li� t tul� ta'� Ŝmien� ta'� l iskadenza� jista'� jiāi� eŜaminat�
mill ādid� iŜda� ma� tistax� tiāi� kkunsidrata� skadenza� fissa� sempliëiment� bħala� dettall�
prattiku.� COM� fakkret� lid delegazzjonijiet� li� l Istati� Membri� kienu� obbligati�
jistabbilixxu�proëeduri�deëenti�u�trattament�āust�ta'�l applikanti.�

� BE� kienet� ta'� l opinjoni� li� jekk� tiāi� introdotta� skadenza� fissa,� il konsegwenzi� tan 
nuqqas�li�tintlaħaq�dik�l iskadenza�jkunu�jridu�jiāu�stabbiliti.�BE�ssuāāeriet�li�t test�jiāi�
fformulat� kif� āej:"fi� Ŝmien� skadenza� raāonevoli",� u� mbagħad� l iskadenza� tista'� tiāi�
kkwantifikata�fl Istruzzjonijiet.�

� FR� u� IT� appoāāaw� dan� is suāāeriment� minkejja� d diversità� enormi� tas 
sitwazzjonijiet/pajjiŜi� terzi/ëirkostanzi� li� fihom� jinħarāu� l viŜi,� li� jfisser� li� skadenza�
fissa�qatt�ma�tista'�tiāi�applikata�fid dinja�kollha.�

�
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�

3.�1� F'kaŜijiet�āustifikati�b'mod�xieraq�jew�f'kaŜijiet�āustifikati�ta'�urāenza,�l applikanti�

għandhom�jitħallew�jippreŜentaw�l applikazzjoni�tagħhom�jew�mingħajr�

appuntament�minn�qabel�jew�b'appuntament�li�għandu�jingħatalhom�

immedjatament2.�

�

4.� Jekk�l informazzjoni�li�tingħata�bħala�appoāā�għall applikazzjoni�ma�tkunx�

kompluta,�l applikant�għandu�jkun�mgħarraf�dwar�id dokumentazzjoni�addizzjonali�

meħtieāa3.�L applikant�għandu�jkun�mistieden�jipprovdi�l 

informazzjoni/dokumentazzjoni�addizzjonali�minnufih4�u�għandu�jkun�mgħarraf�li�

wara�xahar5�kalendarju�mid data�ta'�din�l istedina,�l applikazzjoni�tiāi�ddikjarata�

bħala�inammissibbli�jekk�l informazzjoni�meħtieāa�ma�tiāix�ippreŜentata6.�

�������������������������������������������������
1� LU�ħasbet�li�din�id dispoŜizzjoni�għandha�tiāi�ttrasferita�għall Istruzzjonijiet�futuri.�
� Waqt� li�kienet�qed� tispjega�r rabta�bejn� il paragrafi� (2)�u� (3),�COM�nnutat� li� l iskop�

kien�li� l Istati�Membri� jkunu�jistgħu�jikkooperaw�ma'�fornitur�estern�ta'� servizzi�biex�
jirëievu� applikazzjonijet,� filwaqt� li� jŜommu� l possibbiltà� li� l applikanti� japplikaw�
direttament�fil konsulat.�

� EE�ħasbet�li�l formulazzjoni�tal paragrafi�2�u�3�kien�wisq�inpreëiŜ.�COM�fakkret�li� �
kif� iddikjarat� minn� delegazzjonijiet� diversi�  � din� kienet� il prattika� attwali� u� l 
Kummissjoni�kienet�sempliëiment�ittraduëiet�dik�il prattika�f'regola�āenerali.�

2� FR�u�NL�staqsew�x'kienet�timplika�din�il kelma.�
3� COM� tikkunsidra� s suāāeriment� ta'�HU� u�LV� biex� titfassal� formola� uniformi� għat 

talba�ta'�dokumenti�addizzjonali.�
4� DK�u�LV�staqsew�x'kienet�timplika�din�il kelma.��
5� SE,� IT� u�LV� ħasbu� li� āimagħtejn� ikunu� aktar� xierqa� biex� ikun� evitat� li� l konsulati�

jkollhom�jaħŜnu�numri�kbar�ta'�inkartamenti�mhux�kompluti,�filwaqt�li�BE�u�LU�ħasbu�
li�xahar�kien�xieraq.�COM�sostniet�li�kienet�meħtieāa�skadenza�universali.��

6� NL�kienet�ta'�l opinjoni�li�għandha�ssir�distinzjoni�bejn�dokumenti�essenzjali�(jiāifieri�
passaport)� u� dokumenti� addizzjonali� u� daħħlet� riŜerva� ta'� skrutinju� dwar� dan� il 
paragrafu.�COM�kienet�lesta�tikkunsidra�l idea�ta'�distinzjoni�bħal�din�f'relazzjoni�ma'�
l Artikolu�12.�

� NO� daħħlet� riŜerva� peress� li� skond� id dritt� nazzjonali� NorveāiŜ� id deëiŜjonijiet�
meħudin�kollha�rigward�l applikazzjonijiet�għall viŜa,�inkluŜa�d dikjarazzjoni�li�huma�
"inammissibbli"�(l Artikolu�19�(1)),�kellhom�ikunu�motivati�u�jistgħu�jiāu�appellati�

�
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�
1�

�

Artikolu	11
*�

It
teħid�ta'�data�bijometrika�
�

�������������������������������������������������
1� FR� staqsiet� jekk� il kronoloāija� ta'� l avvenimenti� fl Artikolu� 10� kinetx� loāika:� Il 

paragrafi� 1 3� jikkonëernaw� "l aëëess� għall counters"� filwaqt� li� l paragrafu� 4� jittratta�
"ëerti� aspetti� ta'� l eŜami".� FR� ssuāāeriet� li� jekk� il kunëett� ta'� "inkartament� komplut"�
kien� introdott,� għandha� titfassal� lista� eŜawrjenti� ta'� dokumenti� meħtieāa� ta'� appoāā�
sabiex� ikun� hemm� definizzjoni� ëara� ta'� "kondizzjonijiet� għall ammissibbiltà".� HU�
qasmet�din� il fehma.�COM� ssuāāeriet� li� l ispostament�possibbli� ta'� l Artikolu�10� (4)�
għal�Artikolu�ieħor�jiāi�diskuss�meta�l Artikoli�12�u�19�jiāu�eŜaminati.�COM�āibdet�l 
attenzjoni� tad delegazzjonijiet� għall fatt� li� l Artikolu� 12� elenka� l kriterji� għall 
ammissibbiltà� (dokumentazzjoni� meħtieāa)� li� mbagħad� āew� ippreŜentati� wieħed�
wieħed�fl Artikoli�13 15.�Madankollu,�COM�tqis�is suāāerimenti�FranëiŜi.�

� AT� ħasbet� li� l espressjoni� "iddikjarati� inammissibbli"� ma� kinetx� preëiŜa� biŜŜejjed.�
Attwalment� viŜa� jew� tinħareā� jew� l applikazzjoni� tiāi�miëħuda� abbaŜi� ta'� raāunijiet�
materjali�jew�formali.�

� CZ�qablet�ma'�FR�u�AT.�
*� Dan�l Artikolu�ma�kienx�eŜaminat�peress�li�jagħmel�parti�mill abbozz�tar Regolament�

li�jemenda�s CCI�(13610/2/06).�
�
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Artikolu	12	

Il
preŜentazzjoni�ta'�applikazzjoni�għall
viŜa1�

�

12.� Meta�jkun�qed�japplika�għal�viŜa,�l applikant�għandu:�

(a)� jimla�l formola�ta'�applikazzjoni�msemmija�fl Artikolu�13;�

(b)� jippreŜenta�dokument�validu�ta'�l ivvjaāāar�li�l iskadenza�tiegħu�għandha3�tkun�

mill inqas�tliet�xhur�wara�t tluq�ippjanat�mit territorju�ta'�l Istati�Membri,�u�li�

jkun�fih�paāna�waħda4�jew�aktar�vojta�fejn�tista'�titwaħħal�il viŜa5;�

(ë)� jipprovdi�dokumenti�ta'�appoāā,�skond�l Artikolu�14�u�l Anness�IV6,�li�

jippruvaw�l iskop�u�t tul�ta'�Ŝmien�taŜ Ŝjara;�

�������������������������������������������������
1� DE�nnutat�li�l prinëipju�āenerali�għall ħtieāa�ta'�intervista�personali�ma'�kull�applikant�

(kif� ukoll� għal� eŜenzjonijiet� possibbli)� għandu� jkun� iddikjarat� espliëitament� fir 
Regolament.�

� DE�ħasbet�ukoll�li�kien�hemm�il ħtieāa�għal�ristrutturazzjoni�ta'�l Artikoli�12,�14,�15,�
18�u�23�sabiex�tkun�introdotta�distinzjoni�ëara�bejn�a)� il ħtiāiet�materjali�b)� il ħtiāiet�
proëedurali,� u� ë)� id drittijiet� legali� ta'� appell.�EE,�NL,�FR� u�AT� appoāāaw� il punti�
mqajmin�minn�DE,�waqt� li�FR�Ŝiedet� li� l kondizzjonijiet�baŜiëi� ta'� l "ammissibbiltà"�
għandhom� ikunu� l preŜentazzjoni� ta'� formola� ta'� applikazzjoni� mimlija,� dokument�
validu� ta'� l ivvjaāāar� u� l ħlas� tat tariffa� amministrattiva.� Imbagħad� it tieni� parti� tad 
dokumenti� ta'� appoāā�għandhom� jippruvaw� it twettiq� tal kondizzjonijiet� tad dħul�kif�
imsemmi� fl SBC;� mezzi� ta'� għajxien� għaŜ Ŝjara;� TMI� xierqa;� mezzi� għar 
ripatrijazzjoni;�sitwazzjoni�soëjo ekonomika�fil pajjiŜ�ta'�residenza.�

� COM� āibdet� l attenzjoni� tad delegazzjonijiet� għall Artikolu� 11� (li� jrid� jiāi� adottat�
ladarba� jkun� hemm�qbil� dwar� l emenda� tas CCI)� li� fih� il kjavi� għall kwistjoni� ta'� l 
apparenza�personali�(ma'�l ewwel�applikazzjoni).�

2� FR� ħasbet� li� kienet� ħaāa� pekuljari� li� dan� il paragrafu� elenka� numru� ta'� ħtiāiet� u�
dokumenti� ta'� appoāā�mingħajr�ma� dawn� jiāu� ssostanzjati.�COM� terāa'� tqis� dan� il 
paragrafu� iŜda� fil prinëipju� dawn� l elementi� kienu� jikkostitwixxu� l "kondizzjonijiet�
għall ammissibbiltà".��

3� DK� ssuāāeriet� iŜ Ŝieda� ta'� "fil prinëipju"�peress� li� jistgħu� japplikaw�skadenzi�oħrajn.�
COM� fakkret� li� 3� xhur� kien� il perijodu� ta'� validità� applikat� fil leāislazzjoni� attwali�
iŜda�jekk�fil prattika�l Istati�Membri�jeħtieāu�perijodi�itwal,�jista'�jittieħed�kont�ta'�dan.��

4� FR�kienet� ta'� l opinjoni� li�mill inqas�2�paāni�għandhom� jitħallew�vojta� sabiex� ikunu�
jistgħu�jitwaħħlu�l istiker�u�l bolli�(dawn�ta'�l aħħar�fil fruntiera).��

5� LT� ippreferiet� il verŜjoni�attwali� ta'�din� id dispoŜizzjoni� fis CCI,�peress� li� sabet� li� l 
formulazzjoni�kienet�restrittiva�wisq.�

6� COM�enfasizzat�li�din�l istruttura�kienet�identika�għal�dik�li�tinsab�fl SBC.�
�
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(d)� jipprovdi�evidenza�dwar�li�jkollu�mezzi�suffiëjenti�ta'�għajxien�għaŜ Ŝjara,�

skond�l Artikolu�5(3)�tal Kodiëi�tal Fruntieri�ta'�Schengen1;�

(e)� jippermetti�t teħid�tad data�bijometrika�tiegħu/tagħha�skond�l Artikolu�11(2);�

(f)� iħallas�it tariffa�amministrattiva�kif�previst�fl Artikolu�16.�

2.� Fejn�applikabbli,�l applikant�għandu�jagħti�prova�li�għandu�assigurazzjoni�medika�ta'�

l ivvjaāāar�adatta�kif�previst�fl Artikolu�152.�Il missjonijiet�diplomatiëi�ta'�l Istati�

Membri�u�l uffiëëji�konsulari�jistgħu�skond�arranāamenti�lokali�ta'�kooperazzjoni�

konsulari�jaqblu�li�din�il prova�tiāi�ppreŜentata�biss�meta�tinħareā�il viŜa3.�

�������������������������������������������������
1� NL�ħasbet� li� r referenza�għall SBC�għandha� titħalla�barra�peress� li� s sitwazzjoni� fil 

fruntieri� hija� differenti� mis sitwazzjoni� meta� persuna� tapplika� għal� viŜa� fil post�
konsulari.� DK� appoāāat� dan� is suāāeriment,� waqt� li� Ŝiedet� li� m'għandux� ikun�
obbligatorju� għall applikanti� kollha� li� jippruvaw� li� kellhom� mezzi� suffiëjenti� ta'�
għajxien� għaŜ Ŝjara,� jiāifieri� bħala� eŜempju� vjaāāaturi� bona� fide� għal� skopijiet� ta'�
negozju.��

� B'reazzjoni� għal� kumment� minn�BE,� il Presidenza� fakkret� lid delegazzjonijiet� li� l 
Anness�7�preëedenti�għas CCI�kien�āie�rrevokat�mill SBC�u�l mezzi�ta'�għajxien�għaŜ 
Ŝjara�meħtieāa�għad dħul�fiŜ Ŝona�ta'�Schengen�issa�kienu�msemmija�fl Artikolu�5(1)�
ta'�dak�ir Regolament.�

� COM�fakkret�lid delegazzjonijiet�li�l prova�ta'�mezzi�suffiëjenti�ta'�għajxien�għaŜ Ŝjara�
kienet�waħda�mill kondizzjonijiet�ta'�dħul�u�għalhekk�biex�tinkiseb�viŜa.�

2� FR,� appoāāata�minn�AT,�xtaqet� li� jkunu�permessi�eŜenzjonijiet�minn�din� il ħtieāa�u�
ppreferiet� il formulazzjoni� fis CCI� (Parti� V,� 1.4,� id disa'� paragrafu,� paāna� 30�
(12357/1/05).��

� COM�enfasizzat�li�l kondizzjonijiet�tad dħul,�il kondizzjonijiet�għall ksib�ta'�viŜa�u�l 
kondizzjonijiet�ta'�ëirkolazzjoni�fiŜ Ŝona�ta'�Schengen�kienu�identiëi,�fejn�min naħa�l 
oħra� l mezzi� biex� ikun� ippruvat� li� l persuna� konëernata� kellha� mezzi� suffiëjenti� ta'�
għajxien� għaŜ Ŝjara� kienu� differenti.� LU� qablet� ma'� dan� u� āibdet� l attenzjoni� tad 
delegazzjonijiet� għall fatt� li� anki� l applikanti� bona� fide� setgħu� jintalbu� jippreŜentaw�
fil fruntiera�prova�dwar�mezzi� suffiëjenti� ta'� għajxien�għaŜ Ŝjara,� cf.�ukoll� l Artikolu�
41�ta'�l abbozz�tar Regolament.�

� COM� nnutat� li� l Artikolu� 12� (2)� u� l Artikolu� 15� kienu� bbaŜati� fuq� il Linji� Gwida�
riveduti�u�mfasslin�fl 2005�u�aāāornati�fl 2006�wara�l introduzzjoni�tat TMI�(9654/06�
VISA�137�COMIX�482)�iŜda�tkun�lesta�li�jiāi�emendat�dan�it test.��

3� EE� u� LV� kienu� ta'� l opinjoni� li� t TMI� għandha� tagħmel� parti� mid dokumenti� ta'�
appoāā�u� tiāi� ppreŜentata�wara� applikazzjoni� u�qatt�meta� tinħareā� il viŜa.�BE� u�FR�
appoāāaw� din� il fehma,� filwaqt� li� argumentaw� li� dan� ikkawŜa� problemi� għall 
awtoritajiet� konsulari� meta� t TMI� kienet� ippreŜentata� mal ħruā� biss.� NO� ħasbet� li�
kienet� ħaāa� diffiëli� li� titlob� lill applikant� iħallas� għal� assigurazzjoni� qabel� hu/hi�ma�
kienu� jafu� jekk�kinetx� ser� tingħata�viŜa,� u� ssuāāeriet� iŜ Ŝieda� ta'� test� li� jirreferi� għal�
"qabel�il konferma".��

�
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3.� Fejn�applikabbli,�għandha�titwaħħal�bolla�kif�deskritt�fl Artikolu�17�fil passaport�ta'�

l applikant1.�

�
Artikolu	13	

Il
formola�ta'�l
applikazzjoni�

�

1.� L applikanti�għall viŜa�għandhom�jimlew�u�jiffirmaw�il formola�ta'�l applikazzjoni2,�

kif�tinsab�fl Anness�III.�Persuni�li�jakkumpanjaw�inkluŜi�fid dokument�ta'�l ivvjaāāar�

ta'�l applikant�għandhom�jimlew�formoli�ta'�l applikazzjoni�separati.�

�

2.� Il missjoni�diplomatika�jew�l uffiëëju�konsulari�għandhom�jagħmlu�l formola�ta'�l 

applikazzjoni�disponibbli�lill applikanti�mingħajr�ħlas�u�din�għandha�tkun�

āeneralment�disponibbli�u�faëilment�aëëessibbli�fuq�karta�stampata�u�f'forma�

elettronika.�

�

3.� Il formola�għandha�tkun�disponibbli�fil lingwi�li�āejjin3�4:�

�

(a)� il lingwa/i�uffiëjali�ta'�l Istati�Membri�li�għalihom�tintalab�viŜa,�

(b)� il lingwa/i�uffiëjali�tal pajjiŜ�ospitanti,�jew�

(ë)� il lingwa/i�uffiëjali�tal pajjiŜ�ospitanti�u�l lingwa/i�uffiëjali�ta'�l Istat�Membru�li�

għalih�tintalab�viŜa.�

�������������������������������������������������
1� IT� u� AT� nnutaw� li� dan� ma� kienx� vallapena� peress� li� l informazzjoni� kollha� tiāi�

maħŜuna�fil VIS.�COM�āibdet�l attenzjoni�tad delegazzjonijiet�għall Artikolu�17�(5),�
fejn�b'dan�din�id dispoŜizzjoni�tkun�abolita�ladarba�d data�tkun�qed�tiāi�trasmessa�lill 
VIS.�

2� AT� u� FR� ħasbu� li� din� il formulazzjoni� hija� iktar� xierqa:� "l applikant� għandu�
jippreŜenta� formola� ta'� l applikazzjoni� mimlija� u� ffirmata"� u� għandha� tiŜdied�
dispoŜizzjoni� li� tindika� li� fil kaŜ� ta'� minuri� dan� għandu� jsir� bl awtorità� tal āenituri.�
COM� ħasbet� li� kien� meħtieā� li� jkun� hemm� differenza� bejn� il mili,� l iffirmar� u� l 
kategorija� ta'� l applikant.�IT�kienet� tal fehma�li� l formola�ta'� l applikazzjoni�għandha�
tiāi�ffirmata�fil preŜenza�tal persunal�konsulari.�COM�nnutat�li�din�tkun�is soluzzjoni�
ideali�iŜda�staqsiet�kif�din�taħdem�fil prattika�meta�l applikazzjonijiet�jiāu�ppreŜentati�
permezz�ta'�aāenziji�ta'�l ivvjaāāar�eëë.�

3� NL�u�CZ�ssuāāerew�it tħassir�tas sottoparagrafi�(b)�u�(ë).�
4� COM�enfasizzat�li�kien�importanti�li�ma�tiāix�imħawda�l formola�u�l mili�tal formola�

u�dak�li�jidher�li�huwa�kwistjoni�proëedurali�sempliëi�(id disponibbiltà�tal formola�ta'�
l applikazzjoni� f'lingwi� rilevanti� varji)� isir� ħaāa� problematika,� kif� jidher�minn� ħafna�
lmenti�li�l Kummissjoni�tirëievi�minn�applikanti�għall viŜa.��

�
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�

Barra�mil lingwi�msemmijin�fl ewwel�subparagrafu,�il formola�tista'�ssir�disponibbli�

fl lingwa�uffiëjali�oħra�ta'�l Unjoni�Ewropea.�

Jekk�il formola�tkun�disponibbli�biss�fil lingwi�uffiëjali�ta'�l Istat�Membru�li�għalih�

tintalab�viŜa,�għandha�tkun�disponibbli�separatament,�lill applikanti�għall viŜa,�

traduzzjoni�tal formola�ta'�l applikazzjoni�fil lingwa/i�uffiëjali�tal pajjiŜ�ospitanti.�

Traduzzjoni�tal formola�ta'�l applikazzjoni�fil lingwa/i�uffiëjali�tal pajjiŜ�ospitanti�

għandha�ssir�skond�arranāamenti�lokali�ta'�kooperazzjoni�konsulari1.�

�

4.� L applikanti�għandhom�jiāu�infurmati�bil lingwa/i�li�jistgħu�jintuŜaw�għall mili�tal 

formola�ta'�l applikazzjoni.�

�������������������������������������������������
1� HU�ħasbet�li�dawn�id dispoŜizzjonijiet�għandhom�ikunu�fl Istruzzjonijiet�prattiëi.��
�



6060/1/07�REV�1� � jsw/AB.es� 10�

� DG�H�1�A� �LIMITE� MT�

�

Artikolu	14�

Dokumenti�ta'�appoāā�

�

1.� L applikant�għall viŜa�għandu1�jipproduëi�d dokumenti�li�āejjin:�

�

(a)� dokumenti�li�jindikaw�l għan2�tal vjaāā3;�

(b)� dokumenti�li�għandhom�x'jaqsmu�ma'�l akkomodazzjoni:�

(ë)� dokumenti�li�jindikaw�il mezzi�finanzjarji�disponibbli�biex�ikopru�l ispejjeŜ�ta'�

għajxien�għaŜ Ŝjara4;�

(d)� dokumenti�li�jindikaw�l intenzjoni�ta'�l applikant�biex�jirritorna�lejn�il pajjiŜ�

tat tluq5�

�������������������������������������������������
1� SE�u�IT�xtaqu�jissostitwixxu�din�il kelma�b'"jista'"� jew�"suppost".�FR�appoāāat�dan,�

filwaqt� li� nnutat� li� applikanti� bona� fide� (per� eŜempju� nies� tan negozju)� għandhom�
ikunu�eŜenti�mill jipprovdu�d dokumentazzjoni�kollha.�Dan� jeħles�ukoll� lill persunal�
konsulari� biex� b'hekk� ikun� jista'� jikkonëentra� iktar� fuq� applikanti� problematiëi.� FR�
ippreferiet�il formulazzjoni�li�ntuŜat�fis CCI.�COM�fakkret�li�l applikanti�kollha�kienu�
obbligati� jippreŜentaw� dawn� id dokumenti.� Imbagħad� il persuni� bona� fide� jistgħu�
possibbilment�jingħataw�viŜa�għal�dħul�multiplu�b'validità�twila.�IŜda�fejn�tali�persuna�
tapplika�darb'oħra,�l "istatus"�tagħha�ta'�bona�fide�għandu�jerāa'�jiāi�ppruvat�mill ādid.�

2� FR�nnutat�li�dan�għandu�jiāi�tradott�għal�"motif�de�voyage".�
3� Bi� tweāiba� għal� mistoqsija� minn�ES,�COM� āibdet� l attenzjoni� tad delegazzjonijiet�

għall Artikolu�18�(6),�minn�fejn�wieħed�seta'�jiddeduëi�li�persuni�li�japplikaw�għal�viŜa�
ta'� transitu� f'ajruport� ma� jkollhomx� għalfejn� għal� raāunijiet� ovvji� jagħtu� prova� tal 
vjaāā/Ŝjara.�COM� tista'� taëëetta� Ŝ Ŝieda� ta'� "mingħajr� preāudizzju� għall Artikolu� 18�
(6)".� ES� ssuāāeriet� li� l intestatura� ta'� (1)� tiāi� fformulata� mill ādid:� "Persuni� li�
japplikaw�għal�viŜa�uniformi".�

4� NL�kienet� ta'� l opinjoni� li� l mezzi� finanzjarji�għandhom�ikopru�wkoll� l ispejjeŜ� ta'� l 
ivvjaāāar.�Skond�COM,�il mezzi�ta'�għajxien�għaŜ Ŝjara�ikopru�kemm�l ispejjeŜ�ta'�l 
ivvjaāāar�kif�ukoll�dawk�taŜ Ŝjara.�Dawn�jistgħu�jiāu�preëiŜati�iŜda�għandha�tinŜamm�
il koerenza�ma'�l SBC.�

5� 5�FR�ssuāāeriet�il formulazzjoni�li�āejja:�"id dokumenti�li�jippermettu�valutazzjoni�ta'�
l intenzjoni�ta'�l applikant�li�jirritorna�lejn�il pajjiŜ�tat tluq."�COM�setgħat�taëëetta�din.�

�
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�
1�

Il formola�li�tagħti�prova�ta'�l istedina,�l isponsorizzazzjoni�u�l akkomodazzjoni�

tidher�fl Anness�V2.�

�

2.� Lista�mhux�eŜawrjenti�ta'�dokumenti�ta'�appoāā�li�l missjoni�diplomatika�jew�il post�

konsulari�jista'�jenħtieā�mill applikant�għall viŜa�sabiex�ikun�verifikat�li�l 

kondizzjonijiet�stabbiliti�fl Artikolu�12(1)(ë)�u�(d)�ikunu�āew�sodisfatti,�tinsab�fl 

Anness�IV.�

�

3.� Fi�ħdan�il kooperazzjoni�konsulari�lokali,�għandha�tkun�ivvalutata�l ħtieāa�biex�jiāu�

kkompletati�u�armonizzati�l listi�ta'�dokumenti�ta'�appoāā�li�jinsabu�fl Anness�IV,�fi�

ħdan�kull�āurisdizzjoni�sabiex�jittieħed�kont�taë ëirkostanzi�lokali.�

�

�������������������������������������������������
1� FR�xtaqet�iŜŜid�"(e)�prova�ta'�assigurazzjoni�medika�ta'�l ivvjaāāar".�COM�ma�kinetx�

favur�dan�is suāāeriment,�filwaqt�li�enfasizzat�li�l għoti�ta'�prova�ta'�TMI�ma�setgħax�
jitqies� bħala� l għoti� ta'� dokument� ta'� appoāā,� iŜda� aktar� bħala� waħda� mill 
kondizzjonijiet�lil�jridu�jiāu�sodisfatti�qabel�ma�viŜa�tista'�tinħareā.��

� FI�staqsiet�jekk�ir ritratt�ma�jmissux�jissemma'�x'imkien.�COM�nnutat�li�r ritratt�kellu�
jitwaħħal�mal formola�ta'� l applikazzjoni�u�għalhekk�ma�kienx�hemm�għalfejn�li�dan�
jissemma'�b'mod�speëifiku.�

2� DK� u� NO� xtaqu� jibqgħu� juŜaw� formoli� nazzjonali.� COM� nnutat� li� l għan� li� tiāi�
introdotta� formola� armonizzata� kien� preëiŜament� biex� jiāi� evitat� li� kulħadd� juŜa�
formoli�differenti.�

�
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ANNESS�III:�FORMOLA�TA'�L
APPLIKAZZJONI�
ARMONIZZATA�

�
�

Applikazzjoni�għal�ViŜa�ta'�Schengen�
Din�il
formola�ta'�l
applikazzjoni�hija�bla�ħlas�

�

�

�

1.�Kunjom(ijiet)�
�

�

GĦALL
UśU�BISS�MILL

AMBAXXATA/KONSULAT�

2.�Kunjom(ijiet)�fit
twelid�(Kunjom(ijiet)�preëedenti)�

3.�Ismijiet�(ismijiet�mogħtija)�
�
4.�Data�tat
twelid�(sena
xahar
jum)�
�

5.�Post�u�pajjiŜ�tat
twelid� 6.�êittadinanza�

7.�Sess�
□�Raāel�□�Mara�

8.�Stat�maritali:�
□�Āuvni/Xebba�□�MiŜŜewweā/a�□�Separat/a�□�Divorzjat/a�□�
Armel/Armla�□�Ieħor�

9.�Tip�ta’�dokument�ta'�l
ivvjaāāar�
□�Passaport�ordinarju�□�Passaport�Diplomatiku�□�Passaport�tas servizz�□�Passaport�Uffiëjali�□�Passaport�Speëjali�
□�Dokument�ta'�l ivvjaāāar�ieħor�(jekk�jogħābok�speëifika):�
....................................................................................�................�
10.�In
numru�tad
dokument�ta'�l

ivvjaāāar�
�

11.�Maħruā�minn�
�
Validu�sa�

12.�Jekk�tirrisjedi�f'pajjiŜ�li�mhuwiex�il
pajjiŜ�ta'�oriāini�tiegħek,�għandek�permess�biex�tirritorna�lejn�dak�il
pajjiŜ?�
�
□�Le�□�Iva,�(numru�u�validità)�...............................................................................�

�
*�13.�Impjieg�attwali�

�
*�14.�Isem�ta'�min�iħaddem�u�l
indirizz�u�n
numru�tat
telefon�tiegħu.�Għall
istudenti,�isem�u�indirizz�ta'�l
istabbiliment�
edukattiv.�

�
15.�Stat�Membru�tad
destinazzjoni�prinëipali�
�

16.�Numru�ta’�daħliet�mitluba�
□�Daħla�waħda�□�śewā�daħliet�□�Daħliet�multipli�

17.�Tul�ta'�Ŝmien�taŜ
Ŝjara�jew�transitu�
�
Il viŜa�qed�tintalab�għal:�
□�Ŝjara,�indika�n numru�ta'�āranet�______�
□�transitu�fl ajruport�

18.�ViŜi�preëedenti�(maħruāin�fl
aħħar�tliet�snin)�
�
�

Data�ta’�l
applikazzjoni:�
�
�
Applikazzjoni�ppreŜentata�fi�
□�ambaxxata/konsulat�
□�CAC�
□�aāenziji�ta'�l ivvjaāāar�
Isem:�
�
□�fornitur�tas servizz�
Isem:�
�
□�Ieħor�
Isem:�
�
Inkartament�ittrattat�bi:�
�
�

□�Stedina�

□�Mezzi�ta'�trasport�
□�Konnessjoni�ma'�
applikazzjoni�oħra�
□�Ieħor:�
�
�
ViŜa:�
□�Miëħuda�
□�Mogħtija�
□�LTV�
□�A�
□�B�
□�C�
□�D�
�
�
�
Numru�ta’�dħul:�
□�1�□�2�□�Multipli�

19.�Permess�tad
dħul�għall
pajjiŜ�ta'�destinazzjoni�finali�(fil
kaŜ�ta'�applikazzjoni�għal�viŜa�ta'�transitu�jew�ta'�transitu�fl

ajruport�
Maħruā�minn:�Validu�sa:�
��

Valida�minn�…………..�
Sa�..............................�

� �
�
*�Il
partijiet�immarkati�bi�*�m'għandhomx�għalfejn�jimtlew�minn�membri�tal
familja�ta'�ëittadini�ta'�l
UE�jew�taŜ
śEE�(konjuāi,�
tifel/tifla,�axxendent�dipendenti).�Membri�tal
familja�ta'�ëittadini�ta'�l
UE�jew�taŜ
śEE�jridu�jippreŜentaw�dokumenti�biex�jippruvaw�
din�il
parentela�fil
parti�nru�XX.�
�
�

Timbru�ta'�l Ambaxxata�
jew�tal Konsulat�

�

Ritratt�
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�
�
�
20.�L
għan�tal
vjaāā�
�TuriŜmu�Negozju�śjara�lill familja�jew�lill ħbieb�Kulturali�Sports�śjara�uffiëjali�Raāunijiet�mediëi�

�Ieħor�(jekk�jogħābok�speëifika):�..................................................................�

�

GĦALL
UśU�BISS�MILL

AMBAXXATA/KONSULAT�

*�21.�Data�maħsuba�tal
wasla�
�

*�22.�Data�maħsuba�tat
tluq� �

*�23.�Isem�ta'�min�jospita�fl
Istati�Membri.�Jekk�mhux�applikabbli,�agħti�l
isem�tal
lukanda�jew�l
indirizz�temporanju�fl

Istati�Membri�
�

�

�Indirizz�(u�l
indirizz�tal
posta�elettronika)�ta'�min�jospita�
�
�
�

Telefon�(u�telefax)�
�

�

24.�Isem�u�indirizz�(u�tal
kumpannija/organizzazzjoni�li�qed�tagħmel�l

istedina�
�
�
�
�

Telefon�(u�telefax)�tal

kumpannija/organizzazzjoni�

�

Isem,�indirizz,�Telefon�(u�telefax)�(u�l
indirizz�tal
posta�elettronika)�tal
persuna�ta'�kuntatt�fil
kumpannija/fl

organizzazzjoni:�
�
��

�

� �

*�25.�L
ispiŜa�ta'�l
ivvjaāāar�u�tas
soāāorn�matul�iŜ
Ŝjara�ta'�l
applikant�hi�koperta�mill
applikant�innifsu/nfisha�□�
Sponser�ieħor�□�
Mezz�ta'�sostenn�matul�iŜ
Ŝjara�
�

Kontanti�Traveller's�cheques�Karti�ta'�kreditu�Akkomodazzjoni�Ieħor:�
...........................�........................................�

�

*�26.�Jekk�l
ispiŜa�ta'�l
ivvjaāāar�u�tas
soāāorn�matul�iŜ
Ŝjara�ta'�l
applikant�hi�koperta�minn�min�
jospita/kumpannija/organizzazzjoni�Mezzi�ta'�sostenn�matul�iŜ
Ŝjara�tiegħek�
�

Kontanti�Traveller's�cheques�Karti�ta'�kreditu�Akkomodazzjoni�Ieħor:�
�
Prova�ta'�l istedina,�l isponsorizzazzjoni�u�l akkomodazzjoni�ppreŜentata�□�

�

27.�Assigurazzjoni�ta'�l
ivvjaāāar�u/jew�tas
saħħa.�□�Mhux�applikabbli�
Isem�tal
kumpannija�ta'�l
assigurazzjoni�Nru�tal
polza:�
�
Validu�sa:�.........�

�

28.�Data�personali�tal
membru�tal
familja�li�huwa�ëittadin�ta'�l
UE�jew�taŜ
śEE�
�
�

�

Kunjom�
�

Isem� �

Data�tat
twelid� êittadinanza� Numru�tal
passaport�
�

�

Parentela�familjari�ma'�ëittadin�ta'�l
UE�jew�taŜ
śEE�
□�konjuāi�
□�tifel/tifla�
□�axxendent�dipendenti�

�

29.�Indirizz�tad
dar/u�indirizz�tal
posta�elettronika�ta'�l
applikant�

�
�

�Numru�tat
telefon� �

30.�Post�u�data� 31.�Firma�(għal�minuri,�firma�tal
kustodju)�
�
�
�

�

�
Dikjarazzjoni�li�għandha�tiāi�ffirmata�f'kaŜ�li�ssir�applikazzjoni�għal�viŜi�tad dħul�multiplu�(cf.�parti�nru�16)�
�
Jien�konxju�tal ħtieāa�li�jkolli�assigurazzjoni�medika�ta'�l ivvjaāāar�adatta�għall ewwel�Ŝjara�tiegħi�u�għal�Ŝjarat�sussegwenti�
fiŜ Ŝona�ta'�l Istati�Membri.�
�

�Firma�

�
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KUMMENTI�LI�SARU�GĦALL
ANNESS�III:�
�
COM�fakkret�li�l formola�ta'�l applikazzjoni�uniformi�kienet�għadha�kemm�āiet�introdotta�fl 

2002�u�li�ma�kienet�āiet�introdotta�ebda�bidla�revoluzzjonarja�peress�li�l verŜjoni�oriāinali�

dehret�āeneralment�sodisfaëenti.�Madankollu,�kienu�saru�xi�emendi�sabiex�

 � jittieħed�kont�ta'�ëertu�għaŜliet�li�saru�fl abbozz�tar Regolament:�jiāifieri�r referenza�

għall viŜi�D+C�u�l viŜi�għall gruppi�kienet�tħassret,�u�āiet�miŜjuda�dikjarazzjoni�fir 

rigward�tat TMI�(trid�tiāi�ffirmata�f'kaŜ�li�tkun�inħarāet�viŜa�għal�dħul�multiplu);�

 � tiāi�antiëipata�l emenda�tar Regolament�539/2001:�bdil�tal formulazzjoni�fil parti�9�

biex�tkun�taqbel�mal formulazzjoni�tar Regolament�1932/2006;�

 � tiāi�antiëipata�l VIS:�numru�ta'�partijiet�fil formola�ta'�l applikazzjoni�attwali�kienu�

tħassru,�peress�li�kienu�jikkonëernaw�informazzjoni�meqjusa�inqas�pertinenti�meta�ë 

ëertezza�dwar�l identità�ta'�l applikant�tiāi�Ŝgurata�bil ābir�ta'�identifikaturi�bijometriëi�

u�d dikjarazzjoni�finali�dwar�il protezzjoni�tad data�tkun�āiet�adatta�biex�tieħu�kont�tal 

ħaŜna�ta'�data�fil VIS.�

�

NL,�appoāāata�minn�FR,�issuāāeriet�li�għal�raāunijiet�prattiëi�t tqassim�tal formola�ta'�l 

applikazzjoni�jinbidel�sabiex�ir ritratt�jitqiegħed�fuq�il lemin�u�l bolla�ta'�l ambaxxata�fuq�ix 

xellug.�COM�setgħat�taëëetta�din�il bidla.�COM�ser�tirrifletti�aktar�fuq�it tqassim�(inkl.�l 

preŜentazzjoni�elettronika)�u�fuq�il possibbiltà�ta'�bidliet�li�jridu�jsiru�għall iskop�li�l formola�

timtela�on line.�

IT�ssuāāeriet�li�t titolu�jkun�fformulat�mill ādid�b'dan�il mod:�"Applikazzjoni�għal�viŜa�għal�

Stat�tax Schengen"�peress�li�l formola�għandha�tintuŜa�għal�applikazzjonijiet�kemm�għal�viŜi�

tax Schengen�kif�ukoll�għal�viŜi�nazzjonali.�COM�setgħat�taëëetta�t tħassir�tar referenza�għal�

"Schengen".�

Bi�tweāiba�għal�mistoqsija�minn�EE,�COM�enfasizzat�li�din�kienet�formola�armonizzata,�li�

fost�affarijiet�oħrajn�serviet�bħala�mezz�ta'�skambju�ta'�informazzjoni�fost�l Istati�Membri�(u�

fil futur�tkun�il baŜi�tad dħul�ta'�data�fil VIS),�u�għalhekk�kwalunkwe�devjazzjoni�

"nazzjonali"�mhix�aëëettabbli.�

Ad�Partijiet�1
3:�FR�āibdet�l attenzjoni�tad delegazzjonijiet�għall problemi�rigward�il mili�ta'�

dawn�il partijiet�f'pajjiŜi�fejn�l alfabet�Latin�ma�jintuŜax,�li�jfisser�li�d daħliet�fil formola�ta'�l 

applikazzjoni�ma�kinux�jikkorrispondu�ma�dak�li�hemm�fil passaport,�filwaqt�li�nnutat�li�kien�

irid�jiāi�Ŝgurat�li�d daħliet�fil formola�ta'�l applikazzjoni�jikkorrispondu�ma'�l informazzjoni�li�

tinsab�fid dokument�ta'�l ivvjaāāar�ta'�l applikant.�
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Ad�Parti�4:�DK�xtaqet�li�d data�tat twelid�tkun�indikata�b'dan�il mod:�"jum xahar sena".�

Għalkemm�l ordni�attwali�āiet�ikkupjata�mis CCI�u�ma�jidhirx�li�ħolqot�problemi,�COM�

setgħat�taëëetta�dan.�

Ad�Parti�6:�BE�xtaqet�iŜŜomm�referenza�għal�"ëittadinanza�oriāinali"(parti�8�ta'�l Anness�16�

għas CCI).�COM�kienet�ta'�l opinjoni�li�l informazzjoni�dwar�ië ëittadinanza�oriāinali�kienet�

biss�ta'�interess�f'numru�limitat�ta'�kaŜijiet�u�għalhekk�m'għandhiex�tagħmel�parti�mill formola�

standard.�COM�tenniet�mill ādid�li�l fatt�li�fl abbozz�tar Regolament�tal VIS�kien�hemm�

referenza�għal�din�id daħla�ma�kienx�argument�biex�din�tinŜamm�fl abbozz�tal Kodiëi�tal 

ViŜa.�Il bidliet�għall acquis�li�saru�fil Kodiëi�tal ViŜa�jiāu�riflessi�iktar�tard�f'emenda�għar 

Regolament�tal VIS.�

SE�xtaqet�iŜŜid�parti�dwar�"indirizz�tar residenza�attwali"�kif�ukoll�informazzjoni�addizzjonali�

dwar�il konjuāi�u�t tfal�ta'�l applikant.�COM�ma�setgħatx�tara�l iskop�ta'�din�iŜ Ŝieda,�peress�li�

l applikanti�kollha�jkollhom�jippreŜentaw�applikazzjoni�individwali.�Barra�minn�hekk�fil VIS�

ser�jiāi�pprovdut�kollegament�bejn�l applikazzjonijiet.�

EL�xtaqet�li�ddaħħal�mill ādid�referenza�għall isem�ta'�missier�l applikant�peress�li�din�l 

informazzjoni�kienet�essenzjali�għall verifika�ta'�l identità�ta'�l applikant.�NL�u�HU�appoāāaw�

dan�is suāāeriment.�

Ad�Partijiet�10
11:�FR�ma�kinetx�favur�it tħassir�tad "data�tal ħruā"�tad dokument�ta'�l 

ivvjaāāar,�minħabba�ëerti�prattiki�fejn�jinħarāu�fl istess�ħin�dokumenti�ta'�l ivvjaāāar�diversi.�

COM�għarfet�il problema�iŜda�kienet�ta'�l opinjoni�li�s soluzzjoni�mhijiex�li�wieħed�jemenda�

l formola�ta'�l applikazzjoni�iŜda�aktar�li�wieħed�iŜid�dispoŜizzjoni�li�tistabbilixxi�li�d 

dokument�ta'�l ivvjaāāar�li�jkun�ippreŜentat�ma'�l applikazzjoni�jkun�inħareā�fl aħħar�ħames�

snin.�

Ad�Parti�12:�Għalkemm�dan�it test�ittieħed�mill formola�ta'�l applikazzjoni�attwali,�IT�kienet�

ta'�l opinjoni�li�għandu�jkun�iëëarat�li�l applikant�ikollu�jiddikjara�b'xi�mod�li�hu/hi�kellu/ha�d 

dritt�għar ritorn�lejn�il pajjiŜ�ta'�residenza�tiegħu/tagħha.�

Ad�Parti�14:�IT�ħasbet�li�l indikazzjoni�ta'�"student,�isem�u�indirizz�ta'�l istabbiliment�

edukattiv"�ma�kinetx�tfisser�ħafna.�COM�nnutat�li�din�kienet�informazzjoni�essenzjali�dwar�l 

"istat"�ta'�l applikant.�

Ad�Parti�15:�IT�u�HU�xtaqu�jŜidu�informazzjoni�dwar�l Istat�Membru�ta'�l ewwel�dħul.�

Filwaqt�li�nnutat�li�espressjonijiet�bħal�"destinazzjoni�ta'�l ewwel�dħul"�u�"destinazzjoni�

prinëipali"�kienu�ta'�spiss�ifixklu�lill applikant,�FR�staqsiet�jekk�setgħux�jinstabu�

formulazzjonijiet�aktar�ëari.�COM�ssuāāeriet:�"Stat/i�Membru/i�li�fihom�issir�Ŝjara".�
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Ad�Partijiet�16�u�17:�FR�ħasbet�li�dawn�kienu�aëëettabbli�iŜda�xtaqet�li�ŜŜid�referenza�għal�

"tul�ta'�Ŝmien�tal validità"�kif�mitlub�mill applikant.�ES�ma�qablitx,�filwaqt�li�nnutat�li�

referenza�għal�dħul�multiplu�kienet�suffiëjenti.�NL�xtaqet�li�tibqa'�referenza�għal�"Ŝjara�twila".�

SE�issuāāeriet�li�l partijiet�21 22�jitpoāāew�immedjatament�wara�17.�

Ad�Parti�18:�HU�u�FR�staqsew�għaliex�din�kienet�tinsab�fiha�u�jekk�kinetx�tikkonëerna�biss�

viŜi�preëedenti�tax Schengen.�COM�innutat�li�din�kopriet�il viŜi�kollha�preëedenti,�filwaqt�li�

Ŝiedet�li�l formulazzjoni�forsi�għandha�tiāi�ëëarata�għalkemm�viŜi�bħal�dawn�ta'�spiss�ikunu�

għadhom�fid dokument�ta'�l ivvjaāāar�ta'�l applikant.�Ladarba�l VIS�issir�operattiva�l 

informazzjoni�rigward�il viŜi�tax Schengen�jiāu�rreāistrati�hemm.�

DK�xtaqet�tintroduëi�mill ādid�referenza�għal�"Ŝjarat�preëedenti�fi�Stat�tax Schengen"�(Parti�

28�tal formola�ta'�l applikazzjoni�attwali).�COM�ħasbet�li�dan�kien�superfluwu�peress�li�l 

informazzjoni�dwar�viŜi�preëedenti�li�jkunu�nħarāu�ser�tiāi�reāistrata�fil VIS�fil futur.�

Ad�Parti�20:�HU�xtaqet�iŜŜid�"studju".�IT�u�FR�ħasbu�li�din�il parti�għandha�titpoāāa�fil bidu�

tal formola.�BE�ssuāāeriet�li�t titolu�jitpoāāa�fil plural�("L għan(ijiet)�tal vjaāā").�Għalkemm�

il formulazzjonijiet�kollha�ttieħdu�mis CCI,�COM�setgħat�taëëetta�s suāāerimenti�ta'�HU�u�

BE.�

Ad�Partijiet�21�u�22:�NL,�HU,�IT�u�FR�ħasbu�li�l membri�tal familja�ta'�ëittadini�ta'�l UE�

għandhom�ukoll�jimlew�dawn�il partijiet.�HU�staqsiet�x'kellu�jkun�indikat�fil parti�22�f'kaŜ�ta'�

applikazzjoni�għal�viŜa�għal�dħul�multiplu.�COM�fakkret�għaliex�kellu�jkun�hemm�referenza�

(fil forma�ta'�"partijiet�li�m'għandhomx�jimtlew")�għad drittijiet�li�jgawdu�minnhom�il membri�

tal familja�ta'�ëittadini�ta'�l UE�skond�id Direttiva�38/2004/KE,�iŜda�COM�fehmet�it tħassib�

tad delegazzjonijiet�rigward�l intenzjonijiet�taŜ Ŝjara�tal membri�tal familja�u�tikkunsidra�

tneħħi�l *.�

Ad�Parti�23:�NL�xtaqet�iŜŜid�id data�tat twelid�ta'�min�jospita.�DE�qablet,�filwaqt�li�xtaqet�li�

ŜŜid�ukoll�is sess�u�l indirizz.�COM�setgħat�taëëetta�li�jiŜdiedu�d data�tat twelid�u�l indirizz�

iŜda�staqsiet�x'kien�il valur�miŜjud�li�tindika�s sess�tal persuna,�filwaqt�li�fakkret�li�l applikanti�

jkollhom�jippreŜentaw�numru�ta'�dokumenti�ta'�appoāā�flimkien�mal formola�ta'�l 

applikazzjoni�u�biex�ikun�sodisfatt�it tħassib�dwar�l ordni�pubbliku�u�tħassib�ieħor�dwar�is 

sigurtà�ta'�l Istati�Membri�numru�ta'�strumenti�u�proëeduri�kienu�diāà�qed�jitħaddmu�(jiāifieri�

"konsultazzjoni�minn�qabel",�ViŜjoni.�SIS).�

IT�xtaqet�tifformula�l parti�23�kif�āej:�"Kunjom�u�Isem�ta'�min�jospita�fl Istati�Membri.�Jekk�

mhux�applikabbli,�agħti�l isem�tal lukanda�u/jew�l indirizz�temporanju�fl Istati�Membri.".�
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FR�ħasbet�li�din�il parti�għandha�timtela�mill membri�tal familja�ta'�ëittadini�ta'�l UE�wkoll.�

COM�enfasizzat�li�din�it talba�tmur�lil�hinn�mit tħassib�purament�operattiv�u�li�kontroll�minn�

qabel�tad dritt�għall moviment�liberu�li�jgawdu�minnu�din�il kategorija�ta'�persuni�kien�

inaëëettabbli�u�kuntrarju�għad Direttiva�msemmija�hawn�fuq,�filwaqt�li�Ŝiedet�li�l membri�tal 

familja�ta'�ëittadini�ta'�l UE�ma�setgħux�jitqiesu�bħala�li�jippreŜentaw�riskju�ta'�immigrazzjoni�

illegali,�u�għaldaqstant�l *�rigward�il partijiet�23,�25�u�26�għandha�tibqa'.�Fir rigward�tal 

partijiet�23 25,�COM�nnutat�li�l formulazzjonijiet�għandhom�jiāu�ëëarati�sabiex�issir�

distinzjoni�bejn�affarijiet�"privati"�u�"pubbliëi".�

Ad�Parti�27:�BE�staqsiet�jekk�l applikant�jistax�jintalab�jimla�din.�FR�ssuāāeriet�li�titħassar�

"mhux�applikabbli"�iŜda�li�tinŜamm�"skadenza"�peresss�li�tkun�tissodisfa�ħtieāa�fejn�it TMI�

għandha�dejjem�tkun�ippreŜentata�ma'�l applikazzjoni�u�m'għandu�jkun�permess�l ebda�

marāini�għall manuvrar�fl LSC�(cf.�l Artikolu�15�(8)).�COM�fehmet�it tħassib�u�ssuāāeriet�li�

f'kaŜijiet�fejn�il prova�tat TMI�kienet�ippreŜentata�biss�meta�tinħareā�il viŜa,�l iskadenza�tat 

TMI�setgħet�tiāi�miŜjuda�fil kolonna�vertikali�mill persunal�tal konsulat.�

Ad�Parti�28:�DK�issuāāeriet�iŜ Ŝieda�tan numru�tal karta�ta'�l identità.�COM�setgħat�taëëetta�

din.�Bi�tweāiba�għal�mistoqsija�minn�IT,�COM�nnutat�li�kienu�msemmija�biss�il kategoriji�ta'�

persuni�koperti�mid Direttiva�38/2004/KE.�

Ad�Parti�28:�"Parentela�familjari�ma'�ëittadin�ta'�l UE�jew�taŜ śEE":�xi�delegazzjonijiet�

staqsew�dwar�it tifsira�ta'�"axxendent�dipendenti".�COM�nnutat�li�t terminoloāija�għandha�

tikkorrispondi�ma'�dik�uŜata�fid Direttiva�38/2004/KE.�COM�ħaditha�fuqa�nfisha�biex�tiëëara�

din�il ħaāa.�

Ad�Parti�29:�NL�ssuāāeriet�li�din�il parti�ssegwi�direttament�il parti�nru�11.�

Ad�Parti�31:�FR�ssuāāeriet�iŜ Ŝieda�ta'�"awtorità�tal āenituri"�peress�li�"kustodju"�ma�tkoprix�

il kaŜijiet�kollha.�

DK�xtaqet�li�tintroduëi�mill ādid�il partijiet�36�u�42�tal formola�ta'�l applikazzjoni�attwali�

Dikjarazzjoni�relatata�mat
TMI:�NL�ħasbet�li�ma�kienx�konvenjenti�li�persuni�li�japplikaw�

għal�viŜa�għal�dħul�multiplu�kellhom�jiffirmaw�darbtejn�(jiāifieri�fid dikjarazzjoni�tal parti�

31)�u�ssuāāeriet�li�t tnejn�jingħaqdu�flimkien.�
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KOLONNA�VERTIKALI:�"Għall
uŜu�biss�mill
Ambaxxata/Konsulat":�

�

IT�ħasbet�li�āeneralment�it tqassim�u�l formulazzjoni�ta'�qabel�kienu�aktar�ëari.�

BE,�appoāāata�minn�NL�u�HU,�ma�kinetx�favur�li�jkun�indikat�fil formola�fejn�tkun�āiet�

ippreŜentata�l applikazzjoni�u�l aāenziji�ta'�l ivvjaāāar�ma�jmisshomx�ikunu�assoëjati�ma'�

CACs�u�fornituri�ta'�servizzi.�ES,�min naħa�l oħra,�xtaqet�li�r referenza�għall aāenziji�ta'�l 

ivvjaāāar�tibqa'.�COM�ħasbet�li�l informazzjoni�dwar�ië ëirkostanzi�(permezz�ta'�liema�

intermedjarju)�li�fihom�tkun�āiet�ippreŜentata�l applikazzjoni�kienet�importanti�iŜda�

tikkunsidra�t tħassir�ta'�l għaŜla�"ambaxxata/konsulat".�

Filwaqt�li�kkummentat�dwar�punt�imqajjem�minn�IT,�COM�nnutat�li�setgħat�tiāi�kkunsidrata�

distinzjoni�bejn�il persuna�li�"ttrattat"�u�dik�li�"pproëessat/eŜaminat"�l applikazzjoni.�COM�

tikkunsidra�li�ddaħħal�mill ādid�l istess�referenzi�għad dokumenti�ta'�appoāā�bħal�fil verŜjoni�

attwali�tas CCI.�

HU�ssuāāeriet�li�ssir�referenza�għal�sitwazzjonijiet�ta'�"rappreŜentanza"�f'kaŜ�li�l applikazzjoni�

eventwalment�tintbagħat�lill Istat�Membru�tad destinazzjoni.�

IT�ħasbet�li�r referenza�għal�viŜa�"D"�għandha�tinŜamm.�NL�ddispjaëiha�dwar�it tħassir�tal 

viŜi�D�u�D+C.�

COM�tikkunsidra�li�terāa'�ddaħħal�"valida�għal:�..."�
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DIKJARAZZJONI�LI�TRID�TIĀI�FFIRMATA�MILL
APPLIKANT1:�

�
Jiena�konxju�ta'�u�nagħti�l kunsens�tiegħi2�għal�dan�li�āej:�it teħid�tar ritratt�tiegħi�u,�jekk�
applikabbli,�it teħid�tal marki�tas swaba',�huma�mandatorji�għall eŜami�ta'�l applikazzjoni�
għall viŜa.�Kwalunkwe�data�personali�li�tikkonëernani�li�tidher�fil formola�ta'�l applikazzjoni�
għall viŜa,�kif�ukoll�il marki�tas swaba'�tiegħi�u�r ritratt�tiegħi�ser�jintbagħtu�lill awtoritajiet�
rilevanti�ta'�l Istati�Membri�u�pproëessati�minn�dawk�l awtoritajiet,�għall finijiet�ta'�deëiŜjoni�
dwar�l applikazzjoni�tiegħi�għal�viŜa.�
�
Tali�data�kif�ukoll�id deëiŜjoni�meħuda�fl applikazzjoni�tiegħi�jew�deëiŜjoni�dwar�jekk�viŜa�li�
tkun�inħarāet�tiāix�annullata,�revokata�jew�estiŜa�jiddaħħlu,�u�jinħaŜnu�fil VIS�għal�perijodu�
ta'�ħames�snin,�jkunu�aëëessibbli�għall awtoritajiet�kompetenti�biex�iwettqu�kontrolli�fuq�viŜi�
fil fruntieri�esterni�u�fl Istati�Membri,�għall awtoritajiet�ta'�l immigrazzjoni�u�l asil�fl Istati�
Membri�għall finijiet�ta'�verifika�dwar�jekk�il kondizzjonijiet�għad dħul,�soāāorn�u�residenza�
legali�fit territorju�ta'�l Istati�Membri�jkunux�sodisfatti,�għall identifikazzjoni�ta'�persuni,�li�ma�
jissodisfawx,�jew�li�ma�jissodisfawx�aktar�dawn�il kondizzjonijiet,�għall eŜami�ta'�
applikazzjoni�għall asil�u�biex�tkun�determinata�r responsabbiltà�għal�tali�eŜami.�Taħt�ëerti�
kondizzjonijiet�id data�tkun�ukoll�disponibbli�lill awtoritajiet�responsabbli�mis sigurtà�interna�
ta'�l Istati�Membri.�L awtorità�responsabbli�għall ipproëessar�tad data�hi:�[il�Ministeru	ta'	l�

Intern/ta'	l�Affarijiet	Barranin	ta'	l�Istati	Membri	kkonëernati	u	dettalji	tal�kuntatt].�
�
Jiena�konxju�tal fatt�li�għandi�d dritt�nikseb�fi�kwalunkwe�Stat�Membru�komunikazzjoni�tad 
data�relatata�miegħi�reāistrata�fil VIS�u�ta'�l Istat�Membru�li�ttrasmettiha�lilha,�u�li�nitlob�li�
data�relatata�miegħi�li�ma'�tkunx�preëiŜa�tkun�ikkoreāuta�u�li�data�rreāistrata�illegalment�
titħassar.�Fuq�talba�espressa�tiegħi3,�l awtorità�konsulari�li�tkun�qed�tipproëessa�l 
applikazzjoni�tiegħi�tinfurmani�bil mod�li�fih�nista'�neŜerëita�d dritt�tiegħi�biex�nivverifika�d 
data�personali�li�tikkonëernani�u�li�din�tkun�ikkoreāuta�jew�imħassra,�inkluŜi�r rimedji�relatati�
skond�id dritt�nazzjonali�ta'�l Istat�ikkonëernat.�L awtorità�nazzjonali�ta'�superviŜjoni�ta'�dan�l 
Istat�Membru�[dettalji	tal�kuntatt],�li�ser�tassistini�u�tagħtini�parir�dwar�kif�neŜerëita�dawn�id 
drittijiet�

�������������������������������������������������
1� NL� u� FR:� RiŜerva� ta'� skrutinju.� IT� ħasbet� li� d dikjarazzjoni� għandha� tkun� aktar�

sempliëi� u� aktar� ëara.� COM� enfasizzat� li� l formulazzjoni� tad dikjarazzjoni� kienet�
ittieħdet� fil biëëa� l kbira� tagħha�mill formola� ta'� l applikazzjoni� attwali,� iŜda� li� ëerti�
partijiet�kienu�miŜjuda�għall iskop�ta'�ħaŜna�ta'�data�fil VIS�u�għall aëëess�għal�din�id 
data� mill awtoritajiet� tal kontroll� tal fruntiera� peress� li� l applikant/detentur� tal viŜa�
jkun�irid�jindirizza�lil�dawk�li�daħħlu�d data.��

2� DE� xtaqet� li� titħassar� l espressjoni� "nagħti� l kunsens� tiegħi"� peress� li� tagħti� l 
impressjoni� li� l kunsens� huwa� suffiëjenti.� Skond� esperti� tal protezzjoni� tad data�
għandu� jkun�hemm�referenza�għal�dispoŜizzjoni�āuridika� fi� (jiāifieri� l Artikolu�2�(h)�
tad Direttiva�dwar�il Protezzjoni�tad Data).�PT�ħasbet�li�"nagħti�l kunsens�tiegħi"�ma�
kinetx� il fraŜi� adatta� peress� li� t teħid� tal marki� tas swaba'� u� ritratt� diāitali� huma�
mandatorji�għall preŜentazzjoni�ta'�applikazzjoni.�

3� BE�ħasbet�li�d dikjarazzjoni�tat�l impressjoni�li�l applikant/detentur�ta'�viŜa�jista'�biss�
jilmenta� jew� jitlob� korrezzjoni� ta'� data� fil konsulat.� Skond� din� id delegazzjoni� kellu�
jiāi� speëifikat� liema� awtoritajiet� huma� responsabbli.� COM� nnutat� li� ma� jkunx�
possibbli� telenka� l awtoritajiet� responsabbli� kollha� fl Istati� Membri� kollha.� L 
applikant/detentur�ta'�viŜa�jista'�jfittex�informazzjoni�fil konsulat�li�min naħa�tagħhom�
jistgħu�jirreferuh/ha�band'oħra.��

�
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�
Niddikjara�li�safejn�naf�jien�il partikolaritajiet�kollha�mogħtija�minni�huma�eŜatti�u�kompluti.�
Jiena�konxju�tal fatt�li�kwalunkwe�dikjarazzjoni�falza�twassal�għal�ëaħda�ta'�l applikazzjoni�
tiegħi�jew�għall annullament�ta'�viŜa�li�tkun�diāà�ngħatat�u�tista'�tirrendini�wkoll�soāāett�għal�
prosekuzzjoni�skond�il liāi�ta'�l Istat�Membru�li�jittratta�l applikazzjoni.�
�
Nintrabat�li�nħalli�t territorju�ta'�l Istati�Membri�hekk�kif�tiskadi�l viŜa,�jekk�tkun�ingħatat.�
Āejt�infurmat�li�l fatt�li�tkun�fil pussess�ta'�viŜa�hija�waħda�biss�mill pre rekwiŜiti�għad dħul�
fit territorju�ta'�l Istati�Membri.�Il fatt�sempliëi�li�tkun�ingħatatli�viŜa�ma�jfissirx�li�jiena�nkun�
intitolat�għal�kumpens�jekk�nonqos�milli�nikkonforma�mad dispoŜizzjonijiet�rilevanti�ta'�l 
Artikolu�5(1)�tal Kodiëi�tal Fruntieri�ta'�Schengen�u�nkun�għalhekk�miëħud�id dħul.�Il pre 
rekwiŜiti�għad dħul�jerāgħu�jiāu�verifikati�mad dħul�fit territorju�Ewropew�ta'�l Istati�
Membri.�
�

_____________�
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ANNESS�IV:�LISTA�MHUX�EśAWRJENTI�TAD
DOKUMENTI�TA’�APPOĀĀ1�

�
Id
dokumenti�ta’�appoāā,�imsemmija�fl
Artikolu�14,�li�għandhom�ikunu�ppreŜentati�
mill
applikanti�għal�viŜa�jistgħu�jinkludu�dawn�li�āejjin:�
�
A.� DOKUMENTAZZJONI�RELATA�MA’�L GĦAN�TAL VJAĀĀ�

�

(1)� għall vjaāāi�ta'�negozju:�

�

(i)� stedina�minn�ditta�jew�awtorità�biex�wieħed�jattendi�laqgħat,�konferenzi�

jew�avvenimenti�konnessi�ma’�negozju,�industrija�jew�xogħol;�

(ii)� dokumenti�oħrajn�li�juru�l eŜistenza�ta’�relazzjonijiet�ta’�negozju�jew�

relazzjonijiet�għall ghanijiet�ta’�xogħol;�

(iii)� biljetti�ta’�dħul�għal�fieri�u�kungressi,�jekk�ikun�xieraq;�

(iv)�dokumenti�li�jagħtu�prova�ta'�l attivitajiet�kummerëjali�tal kumpanija;�

(v)� dokumenti�li�jagħtu�prova�ta'�[l istat]�[is sitwazzjoni]�ta’�l impjieg�ta’�l 

applikanti�fil kumpanija.�

�

(2)� għall vjaāāi�magħmula�għall finijiet�ta'�studju�jew�tipi�oħrajn�ta’�taħriā:�

�

(i)� ëertifikat�ta’�reāistrazzjoni�f’istitut�tat tagħlim�sabiex�wieħed�jattendi�

għal�korsijiet�vokazzjonali�jew�teoretiëi�fil qafas�ta’�taħriā�baŜiku�jew�

addizzjonali;�

(ii)� karta�ta’�student�jew�ëertifikat�għall korsijiet�li�wieħed�jattendi�għalihom;�

�

�������������������������������������������������
1� Bħala� preŜentazzjoni,� COM� innutat� li� din� il lista� mhux� eŜawrjenti� kienet� tfasslet�

sabiex�tagħti�struttura�aħjar�lid dokumenti�ta'�appoāā�meħtieāa�għal�finijiet�differenti.�
Barra�minn�hekk,�ittieħed�kont�tal lista�analoga�li�tinsab�fl Anness�I�għall SBC,�peress�
li� l kondizzjonijiet� tad dħul� li� jridu� jiāu� sodisfatti� mill applikanti� għall viŜa� u� mill 
persuni� li� jixtiequ� jaqsmu� l fruntieri� esterni� huma� identiëi.�COM�enfasizzat� li� l lista�
mhux� eŜawrjenti� kienet� tikkorrispondi� ma'� l approëë� li� ttieħed� fl SBC� u� skond� l 
Artikolu�14(3),�il lista�tista'�tiāi�adattata�għal�ëirkostanzi�lokali�

�
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(3)� għall vjaāāi�magħmula�għall finijiet�ta'�turiŜmu�jew�għal�raāunijiet�privati:�

�

(i)� dokumenti�rigward�l akkomodazzjoni:�

stedina�mill ospitant�jekk�wieħed�ser�joqgħod�għandu;�

dokument�mill istabbiliment�li�jipprovdi�l akkomodazzjoni�jew�

kwalunkwe�dokument�ieħor�xieraq�li�jindika�l akkomodazzjoni�

prevista;�

(ii)� dokumenti�rigward�l itinerarju:�

konferma�tal prenotazzjoni�ta’�vjaāā�organizzat�jew�kwalunkwe�

dokument�ieħor�xieraq�li�jindika�l pjanijiet�previsti�għall ivvjaāāar;�

�

(4)� għall vjaāāi�magħmula�minħabba�avvenimenti�politiëi,�xjentifiëi,�kulturali,�

sportivi�jew�reliājuŜi�jew�minħabba�raāunijiet�oħrajn1:�

stediniet,�biljetti�tad dħul,�reāistrazzjonijiet�jew�programmi�li�jiddikjaraw�kull�

fejn�ikun�possibbli�l isem�ta'�l organizzazzjoni�ospitanti�u�t tul�taŜ Ŝjara�

jew�kwalunkwe�dokument�ieħor�xieraq�li�jindika�l għan�tal vjaāā.�

�������������������������������������������������
1� EE�xtaqet�iŜŜid�referenza�għal�"raāunijiet�umanitarji",�"funerali",�"pellegrinaāāi"�jew�

f'dan�il paragrafu�jew�f'punt�(5)�separat.�PL�u�PT�ma�kinux�favur�din�iŜ Ŝieda,�u�PT�
āibdet�l attenzjoni�għall punt�(3):�"..�għal�raāunijiet�privati"�li�jista'�jkopri�tali�finijiet�
ta'�vvjaāāar.��

�
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�

B.� DOKUMENTAZZJONI�LI�TIPPERMETTI�L VALUTAZZJONI�TA’�L 

INTENZJONI�TAR RITORN�TA’�L APPLIKANT1�

�

1)� biljett�tar ritorn�jew�wieħed�li�jinkludi�tluq�u�ritorn;�

2)� prova�tal mezzi�finanzjarji2;�

3)� prova�ta’�l impjieg:�dikjarazzjonijiet�bankarji;�

4)� prova�ta’�proprjetà�immobbli;�

5)� prova�ta’�integrazzjoni�fil pajjiŜ�tar residenza:�irbit�familjari;�stat�

professjonali.�

�

ê.� DOKUMENTAZZJONI�F’RELAZZJONI�MAS SITWAZZJONI�FAMILJARI�TA’�

L APPLIKANT�

�

1)� kunsens�tal āenituri�(meta�l minuri�ma�jivvjaāāax�mal āenituri);�

2)� prova�ta’�rbit�familjari�mal persuna�li�qed�tagħmel�l istedina.�

� 3

�������������������������������������������������
1� IT� ssuāāeriet� li� tiŜdied� referenza�għal� "prenotazzjoni� f'lukanda".�COM�qieset� li�dan�

ma� kienx� meħtieā� peress� li� l preŜentazzjoni� tal biljett� tar ritorn� jagħti� prova� ta'� l 
intenzjoni�ta'�l applikant�li�jirritorna.�

2� LU�ma�kenitx�ëerta�dwar�jekk�dan�għandux�jintalab�meta�l applikant�kien�mitlub�ukoll�
jippreŜenta�prova� tal ħlas� ta'� l ispejjeŜ,�u�Ŝiedet� li� l prova� tar ritorn� forsi� kienet� tkun�
suffiëjenti.� COM� enfasizzat� li� l għan� ta'� din� il ħtieāa� kien� li� tkun� ivvalutata� s 
sitwazzjoni�finanzjarja�ta'�l applikant�fil post�tar residenza.�Madankollu,�COM�fakkret�
li� l istess�dokumenti� ta'�appoāā�jistgħu�jservu�diversi�għanijiet�u�għalhekk�tkun�ħaāa�
ripetuta.�

3� FR�ssuāāeriet�iŜ Ŝieda�ta'�"membru�tal familja�ta'�ëittadin�ta'�l UE".�COM�tikkunsidra�
dan,�waqt�li�tinnota�li�għandha�tiāi�evitata�duplikazzjoni�tal formola�ta'�l applikazzjoni.��

�
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














    
      





 
 
 
 
 




























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� KUMMENTI�ĀENERALI�LI�SARU�GĦALL
ANNESS�V�
�

COM�fakkret�li�l Anness�15�eŜistenti�għas CCI�dwar�"Kampjuni	tal�formoli	armonizzati	li	

jagħtu	prova	ta'	l�istedina,	il�garanzija	u	l�alloāā"�kien�fihom�biss�kampjuni�ta'�tali�formoli�

mfasslin�minn�erba'�Stati�Membri,�minkejja�l fatt�li�skond�informazzjoni�pprovduta�fis siti�

elettroniëi�ta'�għadd�ta'�Ministeri�ta'�l Affarijiet�Barranin�ta'�l Istati�Membri,�tali�formoli�

(għalkemm�ma�āewx�notifikati)�huma�uŜati.�Dan�mhux�sodisfaëenti,�u�barra�minn�hekk�huwa�

problematiku�għall gwardjani�tal fruntieri,�u�għalhekk�il Kummissjoni�kienet�iāāudikat�li�kien�

meħtieā�li�titfassal�formola�armonizzata.�

NL�staqsiet�jekk�kienx�utli�li�jkun�hemm�formola�waħda�għal�Ŝewā�għanijiet.�COM�

irrikonoxxiet�li�Ŝ Ŝewā�kwistjonijiet�kienu�legalment�distinti�u�li�l konsegwenzi�kienu�

differenti,�iŜda�ħasbet�li�b'kont�meħud�tal finijiet�ëarament�distinti�dan�m'għandux�ikun�

problema.�

LV,�appoāāata�minn�EE�u�LT,�issuāāeriet�li�jiāi�pprovdut�l uŜu�ta'�verŜjonijiet�elettroniëi�ta'�

din�il formola�biex�tkun�tista'�ssir�il ħaŜna�ta'�l informazzjoni�fid database�nazzjonali.�COM�

ma�topponix�din�l alternattiva.�

EE,�SI�u�LT�staqsew�jekk�il formola�tistax�tintuŜa�kemm�meta�l parti�li�qed�tistieden�tkun�

persuna�fiŜika�kemm�meta�din�tkun�persuna�āuridika.�

LT,�appoāāata�minn�DE,�FR�u�HU,�kienet�tal fehma�li�l formola�għandu�jkun�fiha�

karatteristiëi�ta'�sigurtà.�

NO�kienet�favur�l introduzzjoni�ta'�formola�armonizzata�iŜda�enfasizzat�li�l uŜu�m'għandux�

ikun�obbligatorju,�jiāifieri�mhux�uŜu�sistematiku�għall applikanti�kollha.�DK,�ES,�HU�u�SE�

wkoll�kienu�favur�l uŜu�mhux�obbligatorju�tal formola.�

EE�staqsiet�jekk�id dokument�jingħatax�lill applikant,�biex�hu/hi�jkun�jista'�jippreŜentah/tkun�

tista'�tippreŜentah�fil fruntiera.�

LV,�CZ,�SK,�HU,�DE�u�FR�kienu�tal fehma�li�għandu�jsir�ħlas�għal�din�il formola.�COM�

kienet�kategorikament�kontra�peress�li�kien�hemm�tendenza�dejjem�tikber�li�applikanti�

jkollhom�jagħmlu�ħlasijiet�addizzjonali�diversi.�

LU�u�BE�innutaw�li�m'hemmx�baŜi�legali�biex�jiāi�rkuprat�il flus�mill persuna�li�qed�tistieden�

fil kaŜ�li�l applikant�ikun�mar�fi�Stat�Schengen�differenti�minn�dak�fejn�kienet�tgħix�il persuna�

li�qed�tistieden.�BE�kienet�tal fehma�li�din�il kwistjoni�għandha�tiāi�trattata�f'termini�āenerali�

u�forsi�f'artikolu�biss.�COM�irrikonoxxiet�li�l problema�ta'�rkuprar�tal kopertura�ta'�l ispejjeŜ�

ta'�l għajxien�jekk�il persuna�li�qed�tistieden�tgħix�f'pajjiŜ�ieħor.�Għal�dal�li�jikkonëerna�t 

tħassib�dwar�l uŜu�ta'�din�il formola�fil kaŜ�ta'�"rappreŜentanza",�COM�fakkret�li�s sistema�ta'�

rappreŜentanza�kienet�ibbaŜata�fuq�fiduëja�reëiproka�li�għandha�tkun�"élargie".�għall 

awtoritajiet�lokali.
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� KUMMENTI�FUQ�PUNTI�SPEêIFIêI�

�

HU�ssuāāeriet�iŜ Ŝieda�ta'�"kunjom�oriāinali"�fil formola.�

FR�xtaqet�iŜŜid�fil formola�l informazzjoni�li�āejja:�

 � sess�ta'�min�qed�jospita�u�tal mistieden,�

 � numru�tal passaport�tal mistieden�u�kopja�ta'�dan�il passaport�jew�tal karta�ta'�l identità,�

 � possibbiltà�taŜ Ŝieda�ta'�dettalji�ta'�aktar�minn�Ŝewā�mistiedna,�

 � referenza�għal�formoli�ta'�qabel�dwar�il prova�ta'�l akkomodazzjoni,�

 � indikazzjoni�li�l persuna�prospettiva�li�qed�tospita�għandha�timla�l formola�personalment,�

 � referenza�għal�ammont�speëifiku�(eŜ.�fi�Franza:�il paga�minima�garantita�(SMIC),�

 � referenza�għall evidenza�li�għandha�tkun�pprovduta�tal mezzi�ta'�min�qed�jospita,�

 � kaxxa�għat timbri�ta'�l awtoritajiet�konsulari�jew�tal kontroll�fil fruntiera�(dħul)�li�juru�li�

dawn�wettqu�l verifiki�tagħhom.�

 � sistema�ta'�"kupun�ta'�tweāiba"�biex�is servizzi�konsulari�jgħarrfu�lis sindki�jekk�inħarāux�

viŜi�jew�le,�

 � id daħla�"data�u�firma�tal mistieden"�għandha�tinqara�"data�u�firma�ta'�l applikant".�

 � referenza�għal�viŜta�fid dar�bħala�verifika�ta'�l istat�ta'�l akkomodazzjoni�biex�jiāu�evitati�

abbuŜi�min naħa�ta'�dawk�li�qed�jospitaw.�

 � referenza�speëifika�għall akkomodazzjoni�(superfiëje,�numru�ta'�kmamar,�numru�ta'�

okkupanti,�arranāamenti�sanitarji,�eëë.).�

Barra�minn�hekk,�FR�nnutat�li�waqt�li�l formola�fiha�l linja�"niddikjara�li�nista'�nħallas�l 

ispejjeŜ�ta'�l għajxien�u�[l ispejjeŜ]�tar ripatrijazzjoni",�l ispejjeŜ�tar ripatrijazzjoni�huma�

koperti�bl assigurazzjoni�u�mkien�ma�tissemma�l ħtieāa�għall kopertura�ta'�EUR�30�000�u�

għalhekk�FR�ssuāāeriet�li�jsir�provvediment�għall obbligu�espliëitu�ta'�min�qed�jospita�li�

jħallas�l ispejjeŜ�ta'�l għajxien�tal barrani�jekk�dan�ma�jħallashomx,�sakemm�id dikjarazzjoni�

ta'�min�qed�jospita�li�tinsab�fil paāna�1�tal formola�li�hu�kapaëi�jħallas�l ispejjeŜ�ta'�l għajxien�

u�tar ripatrijazzjoni�mhix�ser�tkun�ikkunsidrata�bħala�obbligu�ekwivalenti.�Għandha�ssir�

referenza�għad dokumenti�li�min�qed�jospita�għandu�jippreŜenta�bħala�evidenza�tal mezzi�

tiegħu.�Finalment,�FR�staqsiet�liema�prova�ta'�l akkomodazzjoni�għandha�tintuŜa�fil kaŜ�ta'�

ëittadini�minn�pajjiŜi�terzi�li�mhumiex�soāāetti�għal�ħtiāiet�ta'�viŜa.�
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PL�ssuāāeriet�il formulazzjoni�li�āejja�taħt�"Informazzjoni�addizzjonali"�(in naħa�ta'�fuq�tat 

tieni�paāna�tal formola):�"..tissottoskrivi/jissottoskrivu�għall assigurazzjoni�medika�ta'�l 

ivvjaāāar�tagħha/tagħhom�għat tul�taŜ Ŝjara�u�għar
ripatrijazzjoni�għal�raāunijiet�ta'�

saħħa,�kif�meħtieā�fi...".�

DE,� appoāāata� minn� PL,� kienu� tal fehma� li� d dikjarazzjonijiet� fil punti� 1� u� 3� tal formola�

kienu�ambigwi�u�l aspett�ta'�l obbligu�kellu�jissaħħaħ.�

PL�ssuāāeriet�iŜ Ŝieda�fl aħħar�inëiŜ�ta'�"Dokumenti�li�għandhom�jiāu�mehmuŜa"�ta'�referenza�

għall polza�ta'�l assigurazzjoni�ta'�l
ivvjaāāar�fuq�is saħħa...".�

�

______________�

�


